Om utviklinga av adverbiale –ing-setninger i engelsk: grammatikalisering og subjektifisering 
Sammendrag

I dette foredraget argumenterer jeg for at adverbiale –ing-setninger i engelsk representerer et tilfelle av subjektifisering, slik dette begrepet er brukt av Traugott (1989, 1995). M.a.o. hadde de aktuelle setningene først en rent proposisjonell funksjon, for senere å utvikle tekstuelle og ekspressive/subjektive funksjoner. Denne hypotesen er basert på data fra the Helsinki Corpus of English Texts, Diachronic Part. Dataene viser at de adverbial-liknende –ing-setningene som finnes i tidlig middelengelsk stort sett refererer til en ‘accompanying circumstance’. Slike setninger er å anse som proposisjonale. I løpet av den mellomengelske perioden blir disse setningene i økende grad omfortolket som setninger som uttrykker typiske adverbiale relasjoner som tid, betingelse, årsak, hensikt, osv, dvs. tekstuelle og ekspressive funksjoner. Denne semantiske omfortolkninga ble ledsaget av en syntaktisk reanalyse: setninger som likner mer på en type koordinasjon ble reanalysert som en type subordinasjon. 
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